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CHAPTER V 

CLOSURE 

A. Conclusions 

Based on the analysis in the previous chapter it can be concluded that:  

1. Translation strategies applied by eleventh grade students of MAN 5 

Marabahan in translating narrative text are adaptation, addition, literal 

translation, modulation, subtraction, and transposition. 

2.  The most frequent strategy that used by eleventh grade students of MAN 5 

Marabahan in translating narrative text is transposition. It was used by 

students about 86 times. 

B. Suggestions 

As a closing report of this research, the writer would like to contribute some 

suggestions to be hopefully considered as a good input for further learning of 

translating. The suggestions from the writer as follows: 

1. The translator should have  sufficient knowledge of source language and target 

language when translating the text, so that, the translator can translate the text 

accurately 

2. In translating a text, the translators should not translate word by word. They  

should consider the whole sense and communicate the massage of the text.. 

 


